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Mei Hashiloach Vol 1. Deuteronomy - Devarim - Shoftim
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Judges and enforcers put for yourselves 1n all your gates...

What this means 1s that a person needs to think about everything they do while they are doing it.
As the text ends by saying, ‘in order that you will live’. Because things that are done with judgment
are never lost. As we learn in the Zohar (Vol. II1, 178a) it is written, “for there are no deeds, no
knowledge and no reckoning in the S/e o/ - underworld”.
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What this means 1s that any action performed with mindfulness cannot fall to the she o/

underworld. Now here, in this chapter, there are six specific exhortations corresponding to the six
sides, which depend on thoughtfulness. One: judges and enforcers. Two: do not plant an Asherah

tree. Three: do not erect stellae. Four: righteousness with righteousness shalt thou pursue. Five: do
not sacrifice to any but God. Six: the rebellious elder.
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Judges and enforcers put for yourselves in all your gates...

Judges: what this means 1s that a person needs to be capable of being judgmental of his knowledge
to understand what 1s permitted and what 1s forbidden. Enforcers refers to the will; for when a
person understands that something 1s forbidden but still desires it in his heart and wants to
transgress, then he needs to empower his heart to enforce that his heart be forced to follow the
dictates of the mind, however that 1s made to happen.
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If it 1s possible to forsake the forbidden out of love for God so much the better. But if not, a

person should think that he will receive a reward in this world for his obedience. In all your gates,
refers to the lusts. To your tribes refers to the attitudes that are derived from the desires.

17, 7IWW 933,777 15w Y27 INYTa 2wnY Y51 XY ORIT,2I0 71 Wi NIATR DHANN 13277 3TVY 93P OX
:2°DYNONT MIYIA 93 1177, Puaw’ ,NNRNA

sk sk sk sk sk skosk sk sk sk sk skosk skoskoskoskosk ok

Judges and enforcers put for yourselves in all your gates which God your Lord gives you to your
tribes.

Your gates means that a person needs to set up judgment in the general and n the particular. In
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the entire kingdom and in each city, the same 1s in the individual soul. The gates refer to the seven
gates of the soul through which a person receives the abundance. The two eyes the two ears the
two nostrils (because through the nostrils a person also receives the abundance, through smelling
things to which he is connected) and through the mouth. And to every gate through which a person
receives, he needs to pay very close attention. And whenever a person bestows abundance, it needs
even greater thoughtfulness.
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To your tribes refers to the twelve powers in a person through which they bestow abundance.
Some are obvious and apparent and some are hidden. The two hands, the two legs, the genitals,
these are apparent. The liver, bile, spleen, intestines, maw and two kidneys. These are the hidden
powers. The liver 1s responsible for anger; it needs to be judged, never to be enraged against the
will of God. The spleen 1s responsible for laughter, which has to be judged to make sure that it
never mocks - and so on for all of the powers.
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Judges and enforcers put for yourselves in all your gates...

These are particular details of justice, as we learn in the Ethics of the Fathers, and these laws are

very difficult to fulfill because no one really understands them until they have been transgressed.

Because in order to understand using Chokhmhah (wisdom) the truth in justice, one would need
to be completely pure in the four elements from which a person is made:
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A) do not bend justice. What this means 1s that a person must not be biased and for a person to
avoid bias, he has to be completely free of desire, and this 1s the element of water because water 1s
desire as has been explained in many places.
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B) Do not give special consideration. This corresponds to the element of earth, as we find in the
Talmud (Sanhedrin 19b) ‘to bury his face in the ground’ refers to someone who feels
disempowered and without the ability to exhort the defendants and tell them to stand up on their
feet.
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C) Do not take bribes. This corresponds to the element of air, because bribes create a ease, like
the lungs which fan the heart with their lobes giving rest to the heart. What this means 1s even if the
Judge passes the correct sentence, (because if it was an untrue judgment, that would come under
the rubric of ‘do not bend justice’).
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D) Righteousness with righteousness: this is the element of fire, which can destroy all the other
elements and does not allow them to expand or cross their boundaries.
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In order that you live means that through this you reach into the source of life.
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You will mherit the land means that through this constriction, you will merit expansion.
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Do not sacrifice to God your Lord an ox or sheep that has m it a blemish

This verse 1s an exaltation regarding prayer. Because prayers are a form of sacrifice and what it
means 1s that a person must not pray to God a prayer that has a blemish of folly, etc. The ox 1s a
metaphor for rage, because a person must not pray that God punish his neighbor. A person must
never hand over judgment of another person to heaven. And the ox i1s a metaphor for judgment as
we learn in the writings of the Ari.
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And the sheep refers to the fact that a person must never be disgusted with his own life as we find
i the prayers of Jonah and Eljah.
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Be plain, (wholehearted, straightforward, simple, at peace) with God your Lord
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In the Talmud (NVedarim 32a) we learn ‘whoever is plain, God 1s plain with him’. What this means
1s that 1f a person worships God, but takes no glory from that, but just acts simply out of the
awareness that he 1s a creature and God 1s the creator, and so he 1s obliged to worship, then God
responds plainly with him and bestows abundance without reckoning it as a recompense, but
rather as a parent giving to a child.
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